Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Judges, Chapter 12

KPITAI IB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Jephthah's victory ends in civil bloodshed, and the book passes briefly The Greek text of Judges 12 follows the Rahlfs-Hanhart edition of the
through a line of minor judges. Septuagint (Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-domain text;

the critical apparatus is not reproduced. Judges survives in two divergent
Greek text-forms (the so-called A and B traditions), and Rahlfs prints both
in parallel for much of the book; the reference text annotated here is the
verbatim Rahlfs line as supplied. Judges 12 falls into two unequal halves:
the Ephraimite war against Jephthah, climaxing in the shibboleth test at
the fords of the Jordan (vv. 1-7), and a terse list of three minor judges —
Ibzan of Bethlehem, Elon the Zebulunite, and Abdon son of Hillel (vv. 8-
15). The famous shibboleth episode (vv. 5-6) turns on a dialect password:



the Ephraimite fugitives could not pronounce the test-word, and here the
LXX renders the Hebrew N2 not by transliteration but by its sense,
otéyug (‘ear of grain'); the giveaway is that the Ephraimite 'did not direct
himself to speak it thus' (00 katevBvvev T0d AaAfjoat oUtwg), whereupon
forty-two thousand of Ephraim fell (v. 6). The verb €0vcav ('they
slaughtered!, lit. 'sacrificed') at the fords gives the killing a grim ritual
coloring. The closing minor-judge notices (vv. 8-15) follow a fixed formula
— judged Israel, the number of years, died, was buried — punctuated by
note of large families (Ibzan's thirty sons and thirty daughters; Abdon's
forty sons and thirty grandsons riding on seventy colts) as a sign of honor
and prosperity.

Discourse structure of the chapter

A-12:1-3

B-12:4-6

C-12:7

Ephraim's accusation and Jephthah's defense
The men of Ephraim cross northward and confront Jephthah, charging that he went to fight the Ammonites without summoning them and threatening to burn
his house over him (v. 1). Jephthah answers that he had in fact called them in his great strife with Ammon and they failed to deliver him (v. 2); since they would

not save him, he took his life in his own hand, crossed against Ammon, and YHWH gave them into his hand — so why have they now come up against him to fight
(v.3)?

Gilead defeats Ephraim; the shibboleth test at the Jordan fords

Jephthah gathers all the men of Gilead and routs Ephraim, provoked by Ephraim's taunt that the Gileadites are mere fugitives in the midst of Ephraim and
Manasseh (v. 4). Gilead seizes the fords of the Jordan; when an Ephraimite fugitive asks to cross, he is tested with the dialect password (v. 5). Unable to pronounce
otdxug correctly, he is seized and slaughtered at the fords; forty-two thousand of Ephraim fall (v. 6).

Jephthah's judgeship and death

The Jephthah cycle closes with the standard judge-formula: he judged Israel sixty years (a textual variant for the usual six), then Jephthah the Gileadite died and
was buried in his city in Gilead.



D-12:8-15 The minor judges: Ibzan, Elon, and Abdon

Three minor judges are recorded in fixed formulae. Ibzan of Bethlehem judged after Jephthah, with thirty sons and thirty daughters sent abroad and thirty
daughters brought in for his sons, judging seven years (vv. 8-10). Elon the Zebulunite judged ten years and was buried in Zebulun (vv. 11-12). Abdon son of Hillel
the Pirathonite, with forty sons and thirty grandsons riding on seventy colts, judged eight years and was buried in Pirathon in the hill country of Ephraim, in the

mountain of Amalek (vv. 13-15).

1 ai éfdénoev dvrp E@patu kai mapfAOav eic foppdv kai eimav mpdg IepOae S1dx ti opiiAOeg
napatd&acdat v violg Aupwy kai AUAC 00 kékANKkac TopeLdFval UETX 60D TOV 01KV 6oL EUTPHCOUEY
€Tl o€ €V U1

And the men of Ephraim were called out and crossed northward and said to Jephthah, 'Why did you

cross over to fight against the sons of Ammon, and you did not call us to go with you? We will burn

your house over you with fire!

New narrative scene (main narrative) | Kol éﬁénogv é(VY‘]p E@poip

The chapter opens with the Hebraizing kai-parataxis typical of Judges; the collective singular &vrp
E@paty ("the man/men of Ephraim') denotes the tribal levy as a unit. The Ephraimite complaint
mirrors their identical grievance against Gideon (Judg 8:1), but here it escalates to an arson threat,

setting up the civil war that follows.

Kal gponoev avnp E@paiy

and was called out / cried out the man / men Ephraim

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Aor Act Indic 3 Sg - Bodw Nominative genitive of relationship (indeclinable: 'man of
Kai: connective element linking clauses, main verb (with collective subject avrp Eppoiu) subject (collective singular: the tribal levy of Ephraim)

Ephraim) E@pony: transliteration of Hebrew DM9N;
indeclinable in the LXX; the dominant
northern tribe, recurrently aggrieved at

phrases, or discourse developments in the — ingressive aorist (the tribal levy raises a

passage. cry / is mustered) &vhp: 'man'; the collective singular &vrjp
E@patp renders DN WK, a Hebrew
idiom for the fighting men of a tribe taken
as a single body (cf. &vnip IopanA in Judg
20).

Podw: 'cry out / shout / call’; the singular
verb agrees with the collective dvrjp

being left out of military glory (cf. Judg
8:1).

E@pay; the B-text idiom here describes the
Ephraimites being summoned/raising the
war-cry as they move against Jephthah.



- ™ ™

\

Kal rapiiAOav €lg Boppav

and they crossed over to / toward north
narrative conjunction (sequential) Aor Act Indic 3 P napépyopat preposition + accusative (direction) Accusative
kai: connective element linking clauses, main verb (movement of the Ephraimite levy) elg: preposition governing its complement accusative object of eig (direction: 'northward)

phrases, or discourse developments in the — constative aorist (single act of crossing) and marking the relation specified by the

passage. clause.
napépyopat: 'pass by / go over / cross'; the

Poppdg: 'north / north wind'; here a
directional accusative for the crossing
toward Gilead; renders N)19¥ (toward

Hellenistic aorist ending -av (for -ov) is .
. . Zaphon / northward), a notorious crux that
common in the LXX; here the Ephraimites .

the LXX reads geographically.

cross the Jordan northward to confront

Jephthah in Gilead.
\ 5 \
KOl Emav TIPOG IE(PeO(S
and they said to Jephthah
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl Aéyw preposition + accusative (direction of speech) accusative object of mpdc (indeclinable proper
Kkai: connective element linking clauses, main verb (speech-introduction) TpOG: preposition governing its )
phrases, or discourse developments in the . it (s complement and marking the relation Ie@Oace: transliteration of Hebrew NPQ?
— constative aorist (single speech-act) ) ) )
passage. B specified by the clause. ('he opens / God opens'); indeclinable in
Aéyw: the Hellenistic aorist einav (for the LXX; the Gileadite judge whose
einov) introduces the Ephraimite Ammonite victory (ch. 11) provokes the
accusation against Jephthah. Ephraimite quarrel.
\ 7 ~ 7
o1 Tl napfAOeg napataacOot
because of / why what did you cross over to draw up for battle / to fight
preposition + accusative (in interrogative idiom Accusative Aor Act Indic 2 Sg - mapépxouat Aor Mid Inf - tapatdoow
8ud ) interrogative pronoun (object of 8id: 'why') main verb of interrogative clause infinitive of purpose (with mapAAdeg)
&? +,afc': in the fixed 1nter:ogat1v; ERia tig, ti: interrogative pronoun; the neuter — constative aorist (Jephthah's completed — aorist infinitive of purpose (to take the
Sux ti (‘'on account of what? / why?'), accusative ti with d1& forms the causal crossing to war) field)
rendering Hebrew Nn? / 1. question 'why? ) ‘ ' ' . . ) §
napépyopar: here 'cross over / go across' to napatdoow (mid. napatdosouatr): 'draw up
make war; the Ephraimites object that in battle array / engage in battle'; the
Jephthah crossed to fight Ammon without middle infinitive expresses the purpose of
them. the crossing; renders Hebrew D202 ('to

fight").



b
eV
against / among
preposition + dative (Hebraizing: 'fight against')

¢v + dat.: here a Hebraism for hostile
engagement ('fight with/against'),
calquing the Hebrew 2 DN%).

™

P

v1loig

sons

Dative

dative object of év (the foe: sons of Ammon')

vidg: 'son'; the idiom viol Aupwv (‘sons of
Ammon') is the standard LXX designation

Aupwv
Ammon

genitive of relationship (indeclinable: sons of
Ammon')

Appwv: transliteration of Hebrew 11ny;
indeclinable; the trans-Jordanian foe

Kol
and

coordinate conjunction (adversative force in
context)

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

of the Ammonites, rendering 1Ay 2. defeated by Jephthah in ch. 11. passage.

(4 ~ b /4 ~
nuag ov K£K7\r|K0(§ o Pguenval
us not you have called to go
Accusative negative particle Perf Act Indic 2 Sg - kaAéw Aor Pass Inf - mopetouat

direct object of kékAnko (fronted for emphasis)

£y (pl. fueic): the fronted accusative fudg

emphasizes the grievance — 'and us you
did not call!'

ov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

main verb (perfect of standing grievance)

— resultative perfect (the failure to summon
stands as an abiding affront)

kaAéw: 'call / summon / invite'; the perfect
k€KANKag presents the non-summoning as
a settled state of insult that still rankles;
renders Hebrew N1p.

infinitive complement (of kékAnkag: 'call us to
go)
— constative aorist (purposive)

nopevopat: 'go / journey / march'; the
deponent aorist passive infinitive
completes the sense of kaAéw ('summon to
go along to war").

\
HETA
with
preposition + genitive (accompaniment)

MeTa: preposition governing its
complement and marking the relation
specified by the clause.

ool

you

Genitive

genitive object of uetd (accompaniment)

o0: second-person pronoun,; the genitive

600 with petd (‘with you') names Jephthah

as the leader the Ephraimites claim they
should have accompanied.

=~

OV

the

Accusative

article (with oikdv)

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

0iKOV
house

Accusative

direct object of éunprioouev (fronted before the
verb)

oikog: 'house / household'; renders N2,
the threatened object of arson — the same
threat the Ephraimites carry out against
Samson's father-in-law's house (Judg 15:6)
and that recurs at Judg 14:15.



pd 4 bl \
oov EUTIPTIOOUEV €Ml
your we will burn upon / over
Genitive Fut Act Indic 1 Pl éuniunpnu preposition + accusative (hostile: over you')

genitive of possession (modifying olkév) main verb (threat of arson) ¢ni + acc.: here 'upon / over against' in a

hostile sense — the house will be burned

o0: enclitic genitive cov ('your'); the
down on top of Jephthah.

— minatory future (threat against Jephthah)
second accent on oikév reflects the enclitic ., . . )
o guniumpnut (Buninpn): 'set on fire / burn
following it. . ‘ .

up'; renders WN2 91; the future expresses
aviolent threat — they will burn Jephthah's

house over him.

bl I4
&V Topt
with / in fire
preposition + dative (instrumental: ‘with fire!) Dative

¢v + dat.: instrumental Hebraism (WX3, dative of instrument (the means of burning)

'with fire'). ndp: 'fire'; renders WN; the instrumental
dative completes the arson threat.

1
(014
you
Accusative
accusative object of éni (the victim of the arson)

oU: accusative o¢; the threat is
comprehensive — both house and owner
consumed.

2 xai einev IepOae TPOG adTOUS dviip HaXNTAG fiuny éyw kai 6 Aadg uov kai oi viol Auuwy 6@ddpa kai

€POnoa DUAG KAl OUK €6(WOATE UE €K XELPOG AVTOV
And Jephthah said to them, 'l was a man of strife, I and my people, and the sons of Ammon greatly

oppressed me; and I called out to you, and you did not save me from their hand.

Responsive speech-act (Jephthah's rebuttal) | kol €iftev IegOae T[PC‘)C o(f)toég

Jephthah answers the accusation point for point: he was locked in a fierce conflict (Gvfp paxntng
fjunv), he did summon Ephraim (¢Bénoca vudg, answering their o0 kékAnkog in v. 1), and they failed to
deliver him. The verbal echo Podw (their éBénoev, v. 1; his éBdnoa here) ties accusation and defense
together.




”~ - ™ N

\

Kal glmev lepBae TTPOG

and said Jephthah to

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw subject (indeclinable proper noun) preposition + accusative (direction of speech)
Kal: connective element linking clauses, main verb (speech-introduction) IepOae: see v. 1; here the nominative TpOG: preposition governing its
phrases, or discourse developments in the — constative aorist (single speech-act) subject of inev, though formally complement and marking the relation
passage. indeclinable. specified by the clause.

Aéyw: the aorist gimev introduces
Jephthah's rebuttal of the Ephraimite
charge.

~ = - ™ - ™ -~

abTovg avrp poxnTig fiunv

them aman of strife / contentious I was

Accusative Nominative Nominative Impf Indic 1 Sg - elui

accusative object of tpds (the Ephraimites) predicate nominative (with fjunv: 'l was a man') attributive/appositive (with dvrjp: 'a fighting copula (with predicate avnp poxnrric)
a0tég: third-person pronoun; the &vrip: 'man'; the predicate &vrp paxnerg (‘a i) — descriptive imperfect (ongoing past state
accusative plural a0to0g refers to the man of war / strife') characterizes paxntrig: 'warrior / fighter / contentious of conflict)
Ephraimite delegation of v. 1. Jephthah as one embattled, rendering W'N man'; the phrase dvrp paxntig renders eipi: 'be'; the late-Greek imperfect fiuny

0 ion' 2 YN, ti hthah -
2 (e o eomzantiod) |7, presenting Jephthah as a man (for classical nv) describes Jephthah's

caught in fierce conflict with Ammon. .
& " continuing state of embattlement.

b4 \ \ [ 4 /4

EYW Kal 0 Aaog

I and the people

Nominative coordinate conjunction Nominative Nominative

empbhatic subject pronoun (resuming fjunv) Kal: connective element linking clauses, article (with Aadg) subject (coordinate with &y: 'my people)
£yw: the emphatic pronoun underlines phrases, or discourse developments in the 0: Greek article marking definiteness and Aadg: 'people'; here Jephthah's own
Jephthah's personal involvement, passases the role of the accompanying noun phrase. Gileadite forces, rendering Dy.

expanded by 'and my people!



”~ ™ ™ - S

uov Kol ol viol

my and the sons

Genitive coordinate conjunction (introducing the Nominative Nominative

genitive of possession (modifying Aadc) adversary) article (with viot) subject (the oppressors: 'the sons of Ammon’)

I £y enclitic genitive pov ('my"). KE“ connec;i.ve eleme(;lt lirllking clau.ses,h oi: Greek article marking definiteness and vid¢: in the idiom of viol Aupwv (‘the
phrases, or discourse developments in the the role of the accompanying noun phrase. Ammonites'); here the subject of the
passage. implied verb of oppression intensified by

opddpa.
7/ \ 7 /4

Appwv 6(pOdpa Kal gponoa

Ammon greatly / exceedingly and I called out / cried out

genitive of relationship (indeclinable: sons of adverb of degree (intensifying the implied narrative conjunction Aor Act Indic 1 Sg - Bodw

A y 1 \ . 85 : |

mmon) oppression) Kai: connective element linking clauses, main verb (Jephthah’s summons)
5 08 q . o . 1. . .

I Appwv: see v. 1; indeclinable. ocpoﬁpo.(. very / exceedlr.lg.ly : sta‘n.dard LXX phrases, or discourse developments in the — constative aorist (the act of summoning,

rendering of TNN; here it intensifies the passage. answering Ephraim's charge)

pressure the Ammonites exerted (‘humbled

me greatly’). Bodw: 'cry out / call / summon'; Jephthah's
¢Bonoa vudg directly rebuts the Ephraimite
ov kékAnkag of v. 1 — he insists he did call
them.
€ ~ \ Iy bl 4 /4
LVMQG Kl OLK EO0WOATE
you and not you saved
Accusative coordinate conjunction (adversative force) negative particle Aor Act Indic 2 Pl 6){w
direct object of éfénaa (the Ephraimites kal: connective element linking clauses, oUk: Greek article marking definiteness and main verb (Ephraimss failure to deliver)
summoned i i i
) phrases, or discourse developments in the the role of the accompanying noun phrase. e T Y e e——
60 (pl. Ouei): accusative Vuag; the direct passdees

o({w: 'save / rescue / deliver'; renders yw1
VWAN /; the charge is that Ephraim did not
come to deliver Jephthah from Ammonite

object of the summons-verb, a Hebraizing
construction (calling someone rather than

calling to).
hands; the final acute accent reflects the

following enclitic pe.



MHE
me

Accusative

direct object of éoyoate

£yd: enclitic accusative pe ('me').

pd

EK

from / out of

preposition + genitive (deliverance from)

€K: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

X€1pog
hand
Genitive
genitive object of ék (‘out of the hand')
xelp: hand'; the idiom éx xeipég (‘from the

hand/power of") renders T, a standard
Hebraism for deliverance from an enemy's

grip.

)

P

avt@dv

their

Genitive

genitive of possession (the Ammonites' hand)

avTéG: genitive plural avtdv (‘'their'),
referring to the sons of Ammon.

3 ki e1dov 811 0Vk €1 swtrp kai E0nka TV PuxAv uov év xeipi wov kai mapAiAdov mpdc viovg Auuwy kai

E0WKEV aOTOVG KUPLOG €V XLl HoL Kol €1¢ TL GvEPTTE €T €uE €v Tf] NUépa TavTn Tapatdlacat &v éuol

'And I saw that you were no deliverer, and I put my life in my own hand and crossed over against the

sons of Ammon, and the LORD gave them into my hand. So why have you come up against me this

day to fight against me?'

Continuation of Jephthah's defense (consequence and counter-question)

kal €100V 8Tt

Jephthah completes his self-justification: seeing no deliverer, he risked his own life (the idiom £0nxa
Vv Puxrv pov €v xeipi pov), and YHWH — not Ephraim — gave the victory. The rebuttal closes with a

sharp counter-question (gic ti dvépnre €nt éué) that throws the Ephraimite 81 tf of v. 1 back upon

them.
Kal €idov otl OUK
and I saw that not

narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

Aor Act Indic 1 Sg - 6pdw

main verb (perception)
— constative aorist (Jephthah's realization)

Opdw: 'see / perceive / realize'; the aorist
gidov (suppletive from 6pdw) reports
Jephthah's recognition that no help would
come from Ephraim.

conjunction (introducing object clause of €idov)

Stu: 'that'; introduces the content of what
Jephthah perceived.

negative particle

oUk: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

el

you are / were

Pres Act Indic 2 Sg - elp{

copula of object clause (with predicate cwttip)
— stative present

eiu: 'be'; present €i (‘you are'), here
retained in the reported clause where
English idiom prefers 'were' — 'I saw that
you are/were no deliverer!

™

P

cWTNp

deliverer / savior
Nominative

predicate nominative (with 1)

owthp: 'savior / deliverer'; renders Y wn;
Jephthah denies Ephraim the role of
rescuer that belongs, in the event, to
YHWH alone (v. 3b).

\
KA1l
and
narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

£0nka
I put / placed

Aor Act Indic 1 Sg - tibnu
main verb (idiom of self-risk)

— constative aorist (the decisive act of
risking his life)
tinue: 'put / place / set'; the idiom #0nka
v Yuxiv pov év xeipi pov ('I put my life
in my hand') renders *921 w21 D',
meaning to take a mortal risk (cf. 1 Sam
19:5; 28:21; Job 13:14).

Vv

the / my
Accusative

article (with Yvyrjv)

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yuxny

life / soul
Accusative

direct object of €0nka

YuxA: 'life / soul / self'; renders wWa); here
'life" as that which is risked in battle.

pov

my

Genitive

genitive of possession (modifying yyriv)

| £yd: enclitic genitive pov.

b

EV

in

preposition + dative (locative within the idiom)

€v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

=

Xelpi

hand

Dative

dative of place (within the risk-idiom: 'in my

hand')

xetp: here 'hand' in the idiom of self-
exposure to deadly risk.

qov

my

Genitive

genitive of possession (modifying yeipf)

| €yw: enclitic genitive pov.

\
KAl
and
narrative conjunction (sequential)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

mapiiABov
I crossed over

Aor Act Indic 1 Sg - mapépyopat
main verb (Jephthah's advance to battle)

— constative aorist (single act of crossing
against Ammon)

napépyopat: 'pass over / cross'; Jephthah's
napfiABov echoes the Ephraimite charge
napfABeg (v. 1) — yes, he crossed, but at his
own peril and by divine warrant.
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TPOG v1l0UG Appwv Kol

against / to sons Ammon and
preposition + accusative (hostile direction) Accusative genitive of relationship (indeclinable) narrative conjunction
TPOG: preposition governing its accusative object of mpé (‘against the sons of | Appwv: see v. 1; indeclinable. kal: connective element linking clauses,
complement and marking the relation Ammon) phrases, or discourse developments in the
specified by the clause. vi6c: in the idiom viodc Appwv (‘the passage.
Ammonites'); accusative as object of mpdg
in hostile sense.
v k) \ 4 b
85(0](8\7 avTouvg KUP10G EV
gave them the LORD into / in
Aor Act Indic 3 Sg - 8idwpt Accusative Nominative preposition + dative (Hebraizing: 'into my hand')
main verb (divine giving of victory) direct object of &§wkev (the Ammonites) subject (divine agent of the victory) ¢v: preposition governing its complement
— constative aorist (the decisive divine act) a0TdG: accusative plural avtovg, the kUprog: rendering of the Tetragrammaton and marking the relation specified by the
e e radleyats e il Ammonites given into Jephthah's hand. mny pl'aced emphatically as t}'le true giver clause.
. , , . . of the victory — Jephthah credits YHWH,
£SwKeV ... & xelpi pov ('gave them into my ¢ the absent Eohraimit
hand') renders 11221103, the standard holy- not the absent Lphraimites.
war formula of divine victory; the agent is
KUp10G, not Ephraim.
4 \ b
XEipt qov Kol €LC
hand my and / so for / to
Dative Genitive coordinate conjunction (introducing counter- preposition + accusative (in interrogative idiom
dative within the victory-idiom ('into my hand') genitive of possession (modifying xeipf) question) eig i)
2 o q a1 ) ; ' onq onq 1 i inki i i icti (' ?
Xelp: in the holy-war idiom &v yetp{ pov | #y: enclitic genitive pov. Kkal: connective element linking clauses, glc + acc.: in the phrase €ig ti ('for what? /
(‘into my hand / power') phrases, or discourse developments in the why?'), a counter-question matching the

passage. Ephraimite S ti of v. 1.
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I4 pd /4 ) bl \
Tl avéPnre EN EUE

what you have come up against me
Accusative Aor Act Indic 2 Pl &vaBaive preposition + accusative (hostile: elided before Accusative
interrogative pronoun (object of eig: 'why') main verb of counter-question vowel) accusative object of ét (the target of the advance)
e ol g (I 3 - oli
tic, ti: interrogative; neuter accusative ti — constative aorist (the Ephraimite hostile f’?‘b‘” ?CC“ ;gafmlslt na hostllle sense; elided ¢yw: emphatic accusative £ué (‘against
with ig (‘for what purpose / why"). advance) Sl pgione Uae il el viene.: me').
avafaivw: 'go up / come up'; military verb
for advancing against; renders N2y;
Jephthah asks why Ephraim has marched
up against him after the war is already
won.
b ~ € 7 4
EV m NUEPX TouTn
in/on the day this
preposition + dative (temporal) Dative Dative Dative
¢v: preposition governing its complement article (with fuéog) dative of time (with demonstrative: on this day') demonstrative (modifying nuépg)
and marking the relation specified by the fj: Greek article marking definiteness and nuépa: 'day'; the phrase év tfj nuépa tavty o0tog: demonstrative; the dative tavtn
clause. the role of the accompanying noun phrase. (‘on this day') renders M D12, agrees with fuépa ('this day').
7 b ? 7
napataacOot v guot
to fight against me
Aor Mid Inf - tapatdoow preposition + dative (Hebraizing: 'fight against Dative
me')

infinitive of purpose (with dvépnre) dative object of év (the one fought against)

— aorist infinitive of purpose (to take the 20 deity oo o o5 ke GngagEmas

€y: emphatic dative €uof; the object of the
field) ('fight against'), calquing 2 D).

hostile napatd€acOar.

napatdoow (mid.): 'draw up for battle /
engage in battle'; the purpose infinitive
echoes the same verb in the Ephraimite
charge of v. 1, framing the irony — they
came to fight the very man YHWH had

vindicated.



4 kal ouvéotpedev le@Bag ToLg mavtag dvdpag Fadaad kai mapetdéato t¢ E@poty kai éndraav dvopeg

TaAaad tov Egpatu 8t einav oi Stacwlduevor tod E@paiu Uueic Tahaad év uéow tod E@paty kai év

Uéow To0 Mavaoon

And Jephthah gathered all the men of Gilead and fought with Ephraim; and the men of Gilead struck
down Ephraim, because the fugitives of Ephraim said, 'You Gileadites are in the midst of Ephraim

and in the midst of Manasseh!

Narrative escalation (the dispute becomes civil war)

Kal cuvéotpeev lebOae

The verbal quarrel turns to slaughter: Jephthah musters Gilead and defeats Ephraim. The motive
clause (811 efmav ...) supplies the taunt that provoked the war — Ephraim despised the Gileadites as
'fugitives' (SiaowlSpevor) caught between Ephraim and Manasseh, denying them a legitimate tribal

identity. The same participle diaowléuevor is turned against the Ephraimites themselves in vv. 5-6.

\

KA1l
and
narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

™

GUVESTPEYPEV
gathered together / mustered

lepBae
Jephthah

Aor Act Indic 3 Sg - cLoTPéPW subject (indeclinable proper noun)
main verb (Jephthah musters his forces) | IeOae: see v. 1; indeclinable.

— constative aorist (single act of mustering)

TOUG
the

Accusative
article (with &v8pag)

tovg: Greek article marking definiteness

passage. d the role of th .
ouotpé@w: 'gather together / assemble / ar}i € role of the accompanylng noun
muster'; renders 9DN / Y2; Jephthah phrase.
rallies the whole Gileadite levy for war
against Ephraim.

7 2 24 \
MAVTAG avdpag TaAaad Kal
all men Gilead and
Accusative Accusative genitive of relationship (indeclinable: 'men of narrative conjunction

attributive adjective (modifying &vSpag: ‘all the
men')
nag: 'all / every'; the accusative plural

ndvtag stresses the totality of the Gileadite
muster.

direct object of ovvéotpepev Gilead')

avnp: 'man'; the fighting men of Gilead
gathered for battle.

Jephthah's clan, here standing for its

inhabitants.

ToAaad: transliteration of Hebrew TV23;
indeclinable; the trans-Jordanian region of

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.



=

APETAEATO 170
he fought / drew up in battle the / with
Aor Mid Indic 3 Sg - napatdoow Dative

article (with Epaay, marking the dative
complement)

main verb (engagement with Ephraim)
— constative aorist (the act of giving battle)

napatdoow (mid.): 'draw up for / engage in
battle'; the same verb used in the speeches
of vv. 1, 3 now describes the actual fighting
against Ephraim.

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Eppay

Ephraim

dative complement of taperdéato (the foe fought:

'with/against Ephraim')

E@poy: indeclinable; though formally

indeclinable, the preposed article t@ marks

it as the dative complement of
napatdooopat ('fought against Ephraim").

\
Kol
and
narrative conjunction

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

2 7 v
enatalav avdpeg
they struck / smote men

Aor Act Indic 3 Pl - tatdoow Nominative

main verb (the defeat of Ephraim) subject of éndraéav (‘the men of Gilead')

— constative aorist (decisive military blow) &vrp: nominative plural &vpeg; the

, Gileadite warriors as the agents of the
natdoow: 'strike / smite / defeat'; renders ! w g

TaAaod
Gilead

genitive of relationship (indeclinable: 'men of
Gilead")

| TaAaad: see above; indeclinable.

oV
the

Accusative

article (with Eqpaau, marking the accusative
object)

tov: Greek article marking definiteness and

defeat. the role of the accompanying noun phrase.
122 (Hiphil); the standard LXX verb for clea i i
inflicting a military defeat or slaughter.
[% 5 [4
E(P patp OoTl1 E1av (0)
Ephraim because they said the
accusative object of éndraav (the defeated, causal conjunction (introducing the provoking Aor Act Indic 3 P1- Aéyw Nominative

marked by tov) taunt)

E@panp: indeclinable; the preposed article
TOv marks it as the accusative object of war — the insulting words of the

TATEAGOW. Ephraimites.

8ti: 'because'; introduces the reason for the

verb of causal clause (the Ephraimite taunt)

— constative aorist (the offending speech)

Aéyw: Hellenistic aorist eimav; reports the

taunt that provoked the slaughter.

article (with the participle Sieo{uevor)

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ - ™ R

drxowlopevor 100 E@poiu UMELC

the fugitives / survivors the / of Ephraim you

Pres Mid/Pass Part Nom Pl Masc - S100(){w Genitive genitive of relationship (indeclinable, marked by Nominative

substantival participle (subject of eimav) article (with E@paau, marking the genitive) wo0: 'of Ephraim) emphatic subject pronoun (vocative-like address
dacdlw (mid./pass.): 'escape / be rescued t00: Greek article marking definiteness and Ecp~p<x1p: indeclinak?lt.e; th'e prepos'e.d article e
/ survive'; the substantival participle ot the role of the accompanying noun phrase. rov mfau*lfs the genitive (‘the fugitives of 60 (pl. Oueic): the emphatic plural (‘you
draowlépevol means 'the escapees / Ephraim). Gileadites') opens the taunt with contempt.

fugitives'; the Ephraimites use it
contemptuously of the Gileadites, but the
same term recoils on the fleeing

Ephraimites in vv. 5-6.

TaAaad v UHEoW T00
Gilead in midst the / of
apposition / address (indeclinable: 'you, Gilead') preposition + dative (locative within the taunt) Dative Genitive
Tahaad: indeclinable; in apposition to ¢v: preposition governing its complement dative of place (in the idiom év uéoq: 'in the article (with Eppoay)
Vuelc, addressing the Gileadites and marking the relation specified by the midst') tod: Greek article marking definiteness and

collectively. clause. uécog: 'middle / midst'; the phrase &v uéow the role of the accompanying noun phrase.
('in the midst of') renders 711n3; the taunt
denies Gilead independent standing — they
are mere refugees lodged among the real

tribes.
E@paiy Kol v UEOoW
Ephraim and in midst
genitive (indeclinable, marked by to0: 'of coordinate conjunction preposition + dative (locative, parallel) Dative
ity Kai: connective element linking clauses, £v: preposition governing its complement dative of place (parallel év uéoe)
E@poy: indeclinable; genitive after év phrases, or discourse developments in the and marking the relation specified by the uéooc: see above; the repetition extends the

HEOW. passage. clause. taunt to Manasseh as well.



ToU
the / of

Genitive

Mavaoon
Manasseh

genitive (indeclinable, marked by to0: 'of

article (with Mavaoaon) Manasseh)

Mavaoon: transliteration of Hebrew nwin;

t00: Greek article marking definiteness and
indeclinable; the tribe geographically

the role of the accompanying noun phrase.
associated with Gilead, here named to deny

Gilead its own identity.

5 ai mpokateAdPeto Tahaad tag Srafdoei tod Iopddvou tod E@paty kai imav adtoic oi Stacwlbuevor
Eqpoty Stafiduev kal gimav adtoic oi &vpeg Tadaad un E@paditng &i kai einev o

And Gilead seized beforehand the fords of the Jordan against Ephraim; and when the fugitives of
Ephraim said to them, 'Let us cross, the men of Gilead would say to him, 'Are you an Ephraimite?'

and he would say, 'No!

Tactical development (the trap is set at the fords) | kol T[pOKO(‘EE)\dBSIO Talaod

Gilead's pre-emptive seizure of the Jordan crossings cuts off the Ephraimite retreat and sets the stage
for the password test. The exchange is iterative (each fleeing fugitive faces the same challenge),
captured by the repeated einav / einev; the fugitive's denial (08) only triggers the dialect test of v. 6.

Kal npokateA&Peto TaAoad TG
and seized beforehand / took control of Gilead the
narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - mpokatalappdvw subject (indeclinable: the Gileadites as a body) Accusative
kai: connective element linking clauses, main verb (Gilead secures the fords) Tahaad: see v. 4; here the collective subject article (with Suxfdoeig)

phrases, or discourse developments in the seizing the crossings.

— constative aorist (decisive pre-emptive tag: Greek article marking definiteness and

passage. seizure) the role of the accompanying noun phrase.

npokatalaufdvw (mid.): 'seize in advance
/ occupy beforehand'; the double-
compound mpo-Kata- stresses pre-emption
— Gilead takes the fords before the
Ephraimites can escape across them;
renders T27.
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dxPacerg T00 Iopdavou T00

fords / crossings the / of of the Jordan the / against

Accusative Genitive Genitive Genitive

direct object of mpokateAdPeto article (with IopSdvov) genitive (specifying which fords: of the Jordan') article (with Epaau, marking the genitive)
didPacig: 'crossing / ford'; renders M12yn to0: Greek article marking definiteness and Topddvng (gen. Topddvov): 'Jordan'; to0: Greek article marking definiteness and
(‘fords"); the shallow river-crossings of the the role of the accompanying noun phrase. transliteration of Hebrew 1772, but declined the role of the accompanying noun phrase.
Jordan, the only escape route for the as a first-declension Greek noun (hence the
fleeing Ephraimites. genitive ending); the boundary river

between Gilead and Ephraim.

\ 5 k) ~
E(P paty Kol EInav axvTolg
Ephraim and they said to them
genitive of disadvantage (indeclinable: the fords narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl AMéyw Dative
belonging to / facing Ephraim) Kai: connective element linking clauses, main verb (the fugitives' request) indirect object (to the Gileadite guards)
E@potp: inde.c‘linable; the genitive to0 phrases, or discourse developments in the — et ses: (rweaisdl il ceda decias abtéc: dative plural abroic; the Gileadites
E@paty specifies the fords as those on the passage. group) holding the fords.
Ephraimite side / cutting off Ephraim's B
escape. Aéyw: Hellenistic aorist einav; the request
of each fleeing band to be allowed across.
[ 4 4 ~
ol daxowlopevor E@poiu dxPidpev
the the fugitives Ephraim let us cross over
Nominative Pres Mid/Pass Part Nom Pl Masc - Stao){w genitive of relationship (indeclinable: 'fugitives of Aor Act Subj 1 Pl Siafaivw
article (with the participle Siao{Guevor) substantival participle (subject: the Ephraimite Ephraim) hortatory subjunctive (the fugitives' request)
escapees) E@poy: indeclinable; here without article,

oi: Greek article marking definiteness and — hortatory subjunctive (request/proposal to

in apposition/genitive with Siacwéuevor. cirass)

the role of the accompanying noun phrase. Saolw: 'escape / survive'; the same

ticiple the Ephraimites had used 7

participie the Lp ralr.m es nad use SaPaivew: 'cross over / pass through'; the

contemptuously of Gilead (v. 4) now names ) . 5 |
hortatory subjunctive diaf@pev ('let us

cross') is the fugitives' plea to be let over

the Jordan.

the fleeing Ephraimites themselves — a
pointed reversal.



\

KA1l
and

narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

passage.

-

ginav aUTOIC
they said / would say to them
Aor Act Indic 3 P1- AMéyw Dative

main verb (the Gileadites' challenge) indirect object (to the fugitives)

avtdg: dative plural avtoig; the fugitives
addressed.

— iterative aorist (the standing challenge at
the ford)

Aéyw: Hellenistic aorist einav; the guards'
interrogation of each would-be crosser.

ol

the

Nominative

article (with &vSpeg)

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avdpeg

Nominative

subject ('the men of Gilead')

&vhp: nominative plural &vdpeg; the

Gileadite sentries posted at the fords.

TaAoad un

Gilead (question particle)

genitive of relationship (indeclinable: 'men of interrogative particle (introducing a tentative
Gilead') question)

| TaAaad: see v. 4; indeclinable. un: here the interrogative particle
introducing a question expecting (or
probing for) a negative answer — 'You're

not an Ephraimite, are you?"'

E@paditng
an Ephraimite

Nominative

predicate nominative (with ei: 'are you an
Ephraimite?)

E@pabitng: gentilic 'Ephraimite /
Ephrathite', rendering *N1aNK; a declinable
Greek gentilic noun (nom. in -tng); the
ethnic identity the test seeks to expose.

=

€l
are you

Pres Act Indic 2 Sg - elui

copula of the interrogative
— stative present

elut: 'be'; present &1 ('you are') in the
identity-probing question.

Kal gimeyv
and he said / would say

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

Kkali: connective element linking clauses, main verb (the fugitive’s denial)

phrases, or discourse developments in the — iterative aorist (each fugitive's reply)
passage. B
Aéyw: aorist einev; the singular shifts to the

individual fugitive answering the
challenge.

ov
no
negative adverb (the fugitive’ false denial)

oU: the emphatic negative 'no'; the denial
that fails — the dialect test of v. 6 will
betray the truth the word cannot conceal.



6 Kal eimav avT@ eimov 81| oTdXLE Kal o katevBuvev To0 AaAfjoat oUtwg kol éneAdfovto avTod Kal

€0voav avTov mpo¢ Tag daPdoelg Tod lopdavou Kal Emecav €V T@M Kalp@ EKeivw &mo Eppatu

e 7 Ié
TEGOUPAKOVTA OVO XIALAOES

And they said to him, 'Say now, "ear of grain"'; and he did not manage to pronounce it so, and they
seized him and slaughtered him at the fords of the Jordan. And there fell at that time of Ephraim

forty-two thousand.

Climax (the shibboleth test and the slaughter) | kol €imav aOT®

The dialect password exposes the fugitive: he cannot pronounce the test-word correctly (00
katevBuvev tod AaAfjoat oUtwg). The LXX renders Hebrew N2 not by transliteration but by sense,
otdyug (‘ear of grain'). The grim verb £0vcav ('they sacrificed/slaughtered') lends the killing a ritual
cast, and the chapter's first half ends with the staggering toll: forty-two thousand Ephraimites.

\

KA1l
and
narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

glnav

they said

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb (the test command)

— iterative aorist (the standing test)

Aéyw: Hellenistic aorist gimav; the
Gileadites issue the dialect test to the
suspected Ephraimite.

a0t
to him

Dative

indirect object (the suspected fugitive)

avtdg: dative singular avt@; the individual
put to the test.

I’
ELToV
say
Aor Act Impv 2 Sg - Aéyw

main verb (imperative: the test command)

— aorist imperative (single demanded
utterance)

Aéyw: the second aorist imperative eindv
(Hellenistic for einé); 'say!' — the command

to pronounce the password.
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on oTAXUG Kol o0

now / pray ear of grain and not

particle (urging the imperative) Nominative narrative conjunction (adversative force) negative particle
d1: enclitic particle of urgency or quoted test-word (object of the command, in Kai: connective element linking clauses, ov: Greek article marking definiteness and
insistence; with the imperative ('say now / citation form) phrases, or discourse developments in the the role of the accompanying noun phrase.
go on, say') it presses for the immediate otéuc: 'ear of grain / head of corn'; the passage.
utterance, rendering Hebrew NJ. LXX renders the Hebrew password N2y

(‘ear of grain / flowing stream') by its sense
rather than transliterating it; the test
exploited the Ephraimite inability to
pronounce the Hebrew sound (sh/s), giving
the word its byword status, 'shibboleth!

4 ~ ~ (4
katevOuvev T00 AaAfjoar oUTWG
he did not manage / direct rightly the (to) to speak thus / so
Aor Act Indic 3 Sg - katevOGVW Genitive Aor Act Inf - Aahéw adverb of manner (modifying AaAfjoau: 'to speak
main verb (the failed pronunciation) article (with the articular infinitive AaAfjoat) articular infinitive (epexegetic with karevfuvev: it thus)
— constative aorist (the decisive failure that 100: Greek article marking definiteness and to speak it s0) oVTWG: 't}'lus / 'in this way "; 'SF" =in the
betrays him) the role of the accompanying noun phrase. — aorist infinitive ozl e e, s i
; pinpoints that it was the manner of
KatevOUVw: 'make straight / direct / AaAéw: 'speak / utter'; the articular speaking, not the word itself, that betrayed
manage correctly'; here 'he did not get it infinitive to0 AaAfjoar complements i
right / could not frame his speech so'; the katevBuvev — he could not 'direct himself
failure to pronounce the word correctly is to speak' the word correctly.

the giveaway.

Kol éneAaPfovro avToD Kol

and they seized him and

narrative conjunction (consequence) Aor Mid Indic 3 PI - émAayupdvouat Genitive narrative conjunction
Kkai: connective element linking clauses, main verb (the seizure) genitive object of éneAdPovro (regular with verbs kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the of grasping) phrases, or discourse developments in the

— constative aorist (the act of laying hold)
passage. ) , avtdg: genitive singular abtod; the object passage.
¢mAapPdavouar: 'take hold of / seize'; the

seized, in the genitive required b
middle with the genitive object (a0to0) is e v

i emAapPdvopart.
the regular construction; the guards lay

hold of the exposed Ephraimite.



=
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v, k) 1
€0voav auTtoVv
they slaughtered him

Aor Act Indic 3 Pl - 80w Accusative

main verb (the killing) direct object of &bvaav

— constative aorist (the act of slaughter) avtdg: accusative singular avtév; the

=

TPOG
at / by
preposition + accusative (location: at the fords')

npd¢ + acc.: here locational, 'at / by'; the
killing happens right at the river-crossings.

™

P

TOG

the

Accusative

article (with Siafdoeig)

TdG: Greek article marking definiteness and

00w: properly 'sacrifice / slaughter (a slaughtered fugitive. the role of the accompanying noun phrase.
victim)'; its use here for the killing of the
Ephraimite at the ford lends the execution
a chilling sacrificial coloring; renders LNY
(‘slaughter").
7 ~ 7 \
daPacerg T00 Iopdavou Kat
fords the / of of the Jordan and
Accusative Genitive Genitive narrative conjunction (summary statement)

accusative object of mpds (place of execution) article (with Iop§dvov)

didBaoig: see v. 5; the fords of the Jordan, to0: Greek article marking definiteness and

genitive (specifying the fords)

Top8avng (gen. IopSdvov): see v. 5; the

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

now the place of slaughter. the role of the accompanying noun phrase. Jordan whose crossings frame the PEERELLS,
slaughter.
v bl ~ ~
EMEOAV Y W KA1pW
there fell in/ at the time
Aor Act Indic 3 P - tintw preposition + dative (temporal) Dative Dative

main verb (the death-toll summary) €v: preposition governing its complement

—» constative aorist (the total fallen) alnd marking the relation specified by the
clause.

nintw: 'fall'; the Hellenistic aorist #necav;
the military idiom 'fall' = die in battle,
summarizing the casualties of the civil war.

article (with kaip@)

©@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative of time (with demonstrative: at that time')

ka1pdg: 'time / season / occasion'; the
phrase év T ka1p® ékefve ('at that time')
renders N'N0 NY3, a standard narrative
time-marker.
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EKELVW amno Egpaty
that of / from Ephraim
Dative preposition + genitive (partitive: of Ephraim’) object of &nd (indeclinable: the source of the
demonstrative (modifying kapg)) &m6 + gen.: here partitive, 'of/from (the ST
ranks of) Ephraim! E@poy: indeclinable; the tribe from whose

£kelvog: demonstrative 'that'; the dative
5 g . - ranks the slain are counted.
¢kelve agrees with kaip®.

~ - )

d00 XtA1adeg

two thousand

numeral (with tesoapdkovra: 'forty-two) Nominative
8vo: 'two'; here indeclinable in form; subject of éneoav (the number of the fallen)
completes the compound number 'forty- xthidc (pl. x1Addec): 'thousand / unit of a

1
two thousand. thousand'; nominative plural as the

grammatical subject — 'forty-two thousand
(of Ephraim) fell!

TECOAPAKOVTA
forty

numeral (with §do yihdSeg: 'forty-two
thousand')

tecoapdkovra: 'forty'; indeclinable

numeral; with §Vo forms 'forty-two'

modifying xi\ddeg.

7 kol Ekpvev le@Bae tov IopanA e€nkovta £t kal dnébavev Ie@Bae 6 Tadaaditng kol ETd@n €v moAeL

avtol év Falaad

And Jephthah judged Israel sixty years; and Jephthah the Gileadite died and was buried in his city in

Gilead.

Closure of the Jephthah cycle (judge-formula) | kol ’éKprﬁV Ig(pe(xg

The Jephthah narrative ends with the standard judge-formula: the length of his rule and the notice of
his death and burial. The figure 'sixty years' (¢€fjkovta) is a textual peculiarity of this tradition (most

witnesses read 'six'). The death-and-burial notice mirrors the minor-judge formulae that follow in vv.
8-15, knitting Jephthah to the list of minor judges.




\

b4 1
Kot EKPLVEV IepOae OV

and judged Jephthah the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kpivew subject (indeclinable proper noun) Accusative
Kkai: connective element linking clauses, main verb (the judge-formula) | Ie@Oace: see v. 1; indeclinable. article (with IopanA, marking the object)
phrases, or discourse developments in the — constative aorist (summary of his whole ToV: Greek article marking definiteness and
passage. tenure) the role of the accompanying noun phrase.
kpivw: judge / govern / lead'; renders
LAY; in Judges the verb denotes the broad
leadership of a 'judge' (deliverer-ruler), not
merely forensic judging; the formulaic
£kpivev OV IopanA + a number of years
recurs for each minor judge.
€ 4 v \
IGpOﬂ’])\ EET’]KOVTO( €Tn Kol
Israel sixty years and
accusative object of &pwev (indeclinable, numeral (with &mn: 'sixty years') Accusative narrative conjunction
marked by tov) ¢&fkovta: 'sixty'; indeclinable numeral; accusative of duration ('for sixty years') kal: connective element linking clauses,
¥opom7'\: transliteration of Hebrew YN17; this' tradition's figure fc')r Jephthah's I'lllle (a #106 (pl. #mn): 'year'; the accusative of phrases, or discourse developments in the
mdeclmak')le; the people over th’m variant where many witnesses read 'six extent of time states the duration of the passage.
Jephthah judged; the preposed tov marks years'). judgeship; the standard element of the
the accusative. .
judge-formula.
b4 7 [ 4 4
anebavev IepOae 0 TFaAaaditng
died Jephthah the the Gileadite
Aor Act Indic 3 Sg - &moBviiokw subject (indeclinable proper noun) Nominative Nominative
main verb (death notice) | Ie@Oace: see v. 1; indeclinable. article (with the gentilic TaAaaditng) appositive (epithet of Jephthah)
— constative aorist (the fact of death) 0: Greek article marking definiteness and TaAaaditng: gentilic 'Gileadite!, rendering
the role of the accompanying noun phrase. "TY2210; a declinable Greek gentilic; the

amobvokw: 'die'; renders MIN; the death 3 ) ) . -
o . epithet ties Jephthah to his region, fittingly
notice is the fixed second element of the

judge-formula (cf. vv. 10, 12, 15) recalled at his burial in Gilead.
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Kal £TaQN Y
and was buried in
narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - 0dntw preposition + dative (locative)
Kal: connective element linking clauses, main verb (burial notice) €v: preposition governing its complement

phrases, or discourse developments in the and marking the relation specified by the

— constative aorist (the fact of burial)
passage. clause.
Bdmtw (aor. pass. étden): 'bury'; renders

12p; the burial notice is the fixed closing

element of the judge-formula (cf. vv. 10, 12,

15).
avToD v TaAaad
his in Gilead
Genitive preposition + dative (locative, specifying the object of év (indeclinable: the region of burial)
genitive of possession (modifying néAe1) i) TaAaad: see v. 4; indeclinable; specifies the
€v: preposition governing its complement region in which Jephthah's city lay.

I avtdg: genitive singular adtod (his').
and marking the relation specified by the

clause.

8 Kal €kpvev pet avtov tov IopanA ABatcav and BaibAesy

And after him Ibzan from Bethlehem judged Israel.

New unit: first minor judge (Ibzan) | kai ’g’Kpnng }181?’ oavuTOV

The minor-judge list begins. The opening formula €kpvev uet’avtov tov IopanA (‘judged Israel after
him') recurs verbatim for Elon (v. 11) and Abdon (v. 13). Ibzan is located 'from Bethlehem' — probably
the Bethlehem of Zebulun (Josh 19:15) rather than the Judahite Bethlehem.

ToAeL

city

Dative

dative of place (place of burial)

néMig: 'city / town'; renders 1Y; 'in his
city' marks burial in his own ancestral
town.
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Kol EKPLVEV UET avTOV

and judged after him
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kpivw preposition + accusative (succession: after him’; Accusative
kad: connective element linking clauses, main verb (minor-judge formula) elided) accusative object of uet (the predecessor
g ; 4 . el 2 ephthah
phrases, or discourse developments in the — constative aorist (summary of tenure) HETa I acc..kafter ; ehfied .psrhbefﬁr-e th; Jep )
passage. tvo: udge / . 7 th ?lowe TS SUEEEESIE Al e Elin @ avTéG: accusative singular avtév; refers to
pru.)' Judge / govertt; see': v ) € ) judges. Jephthah, the predecessor.
opening verb of the recurring minor-judge
formula.
1 b \
OV IopanA APatoav &mo
the Israel Ibzan from
Accusative accusative object of &pwev (indeclinable, subject (indeclinable proper noun) preposition + genitive (place of origin)
article (with Iopan), marking the object) marked by 7év) APowoav: transliteration of Hebrew 1¥2X and + gen.: 'from'; marks Ibzan's town of
tdv: Greek article marking definiteness and | IopanA: see v. 7; indeclinable. (Ibzan); indeclinable; the first of the three origin.

the role of the accompanying noun phrase. minor judges in this chapter.

BaiBAegu
Bethlehem
object of &nd (indeclinable place-name)

BaOAeey: transliteration of Hebrew N2
0N (‘house of bread'); indeclinable; here
probably the Bethlehem of Zebulun (Josh
19:15) given the northern setting of the
surrounding judges.



0 kal foav avT@ TpIaKOVTA viol Kal Tpdkovta Buyatépeg a¢ é€anéoteilev E€w Kai tprakovta Buyatépag
glofveykev T0i¢ LioI¢ abTOD E€wOeV Kal Ekpivev TOV IopanA Enta £€1n

And he had thirty sons and thirty daughters, whom he sent away abroad, and thirty daughters he
brought in from outside for his sons; and he judged Israel seven years.

Expansion (Ibzan's large family as a mark of honor) | ko ﬁo'o(v oaUT® ‘Cplé(KOVtO( viol

The notice of a large progeny — thirty sons and thirty daughters, with thirty daughters-in-law brought
in from outside the clan — signals prosperity, status, and far-reaching marriage alliances, the same
honor-motif attached to Jair (10:4) and Abdon (12:14). The years-judged element then closes Ibzan's
notice before the death-and-burial of v. 10.

Kal noav avT® TPLAKOVTA

and there were / he had to him / his thirty

narrative conjunction Impf Indic 3 P1 - iy Dative numeral (modifying vioi: 'thirty sons')
Kkai: connective element linking clauses, main verb (existence/possession with dative dative of possession (with figav: 'he had') tprakovta: 'thirty'; indeclinable numeral;
phrases, or discourse developments in the avT®) «adtég: dative singular avtgs; the possessor the recurring round number marking the

passage. — descriptive imperfect (state of having a in the dative-of-possession construction. abundance of Ibzan's household.

family)
eluf: 'be'; the construction fioav avT®
("there were to him' = 'he had') is the

standard Greek dative-of-possession idiom,
rendering the Hebrew 1571

viol Kol TPLAKOVTX Buyatépeg

sons and thirty daughters

Nominative coordinate conjunction numeral (modifying Ouyatépeg: 'thirty Nominative

subject of fioav kai: connective element linking clauses, daughters) subject of fioarv (coordinate with vioi)
vidg: 'son'; nominative plural; thirty sons as phrases, or discourse developments in the | ERlrO e s oy g clifab < Buydtnp (pl. Buyatépeg): 'daughter';
a sign of dynastic strength. |PEERERS: renders N3; thirty daughters given in

marriage 'outside' the clan secure wide
alliances.
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(4 2 4 v \
(Y g€anéoterlev €€w Kol

whom he sent away outside / abroad and

Accusative Aor Act Indic 3 Sg - ¢€amooTéAw adverb of place (direction: outside the clan) coordinate conjunction (the reciprocal

relative pronoun (object of éaméoteilev, verb of relative clause (giving daughters in & w: 'outside / out / abroad'; the daughters arrangement)

antecedent Buyatéoeg) marriage) are married 'outside' — to husbands beyond kal: connective element linking clauses,
14 v v . .. !, 1 i i i
8c, 1, 8: relative pronoun; the feminine — constative aorist (the act of marrying them Tbzan's own clan, building external phrases, or discourse developments in the
accusative plural dg refers back to the off) alliances. passage.

thirty daughters sent away in marriage. #EamootéMw: 'send away / send out'; here

of giving daughters in marriage outside the
clan; the compound é€amo- stresses
sending them right out (¥¢w) beyond the

family.
I 4 b4 4 ~
TPLAXKOVTU OUY(thpaC EIOTVEYKEV TOo1G
thirty daughters he brought in the / for
numeral (modifying Bvyatépag: ‘thirty Accusative Aor Act Indic 3 Sg- elo@épw Dative
daughters[-in-law]) direct object of elotiveykev (brides for his sons) main verb (bringing brides into the household) article (with vioig, marking the dative)
tpw'mo'vrcx: 5¢e aboye; indeclinab'le; the ' Buydtnp (acc. pl. Buyatépag): here — constative aorist (the act of arranging 70iG: Greek article marking definiteness
matching thirty brides brought in for his 'daughters (of others)' = the brides brought marriages in) and the role of the accompanying noun
sons. in for Ibzan's sons; the reciprocal of the N L phrase.
daught fout elo@épw: 'bring in / carry in'; the
aughters sent out. counterpart to éanootéAAw — outward
marriage of daughters balanced by inward
marriage of brides for the sons; the
compound gio- mirrors the €€-/£€w of the
preceding clause.
C ~ ? ~ v \
LU101G auvtov EE(OGEV Kol
sons his from outside and
Dative Genitive adverb of place (source: 'from outside the clan’) narrative conjunction
dative of advantage ('for his sons') genitive of possession (modifying vioi) #woev: 'from outside / from without'; the kal: connective element linking clauses,
viéc: dative plural vioic; the sons for whom | abTéc: genitive singular adtod (his'). brides are brought in 'from outside' the phrases, or discourse developments in the
clan, completing the picture of wide- passage.

the brides are brought in.
ranging exogamous alliances.
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EKpLVEV OV

judged the

Aor Act Indic 3 Sg - kpivw Accusative

main verb (years-judged element of the formula) article (with IopanA, marking the object)

— constative aorist (summary of tenure) tov: Greek article marking definiteness and

, he role of th: i hrase.
Kpive: judge / govern'; see v. 7; here the role of the accompanying noun phrase

closing Ibzan's notice with the length of his
rule.

~ N
€N
years

Accusative

accusative of duration ('for seven years')

#roc (pl. £tn): see v. 7; accusative of extent
of time.

10 xalanébavev APatoav Kat Etaen év BatbAeey

And Ibzan died and was buried in Bethlehem.

Closure of Ibzan's notice (death-and-burial formula) | kol déQavey A[Soﬂg(xv

IopanA
Israel

accusative object of &pwev (indeclinable,
marked by tov)

| IopanA: see v. 7; indeclinable.

The fixed death-and-burial formula closes Ibzan's notice, exactly paralleling the closures of Jephthah
(v. 7), Elon (v. 12), and Abdon (v. 15). The burial in Bethlehem rounds off the notice begun in v. 8.

[¢ \
ETMTA
seven
numeral (with &mn: 'seven years')

éntd: 'seven'; indeclinable numeral; the
length of Tbzan's judgeship.

\ bl 14
Kol anédavev
and died
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmobviokw
Kkal: connective element linking clauses, main verb (death notice)

phrases, or discourse developments in the — constative aorist (the fact of death)

passage.
anobviokw: 'die'; see v. 7; the fixed death

element of the judge-formula.

APotoav
Ibzan
subject (indeclinable proper noun)

| Aawoav: see v. 8; indeclinable.

\

KOl
and
narrative conjunction

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

passage.



£taen

was buried

Aor Pass Indic 3 Sg - 0dntw
main verb (burial notice)

— constative aorist (the fact of burial)

0dntw (aor. pass. étden): 'bury'; see v. 7;
the fixed burial element of the judge-
formula.

£V
in

preposition + dative (locative)

€v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the

clause.

And after him Elon the Zebulunite judged Israel ten years.

New unit: second minor judge (Elon)

Kal EKPIVEV UET aDTOV

BaiBAegu
Bethlehem

object of év (indeclinable place-name: place of
burial)

BaiBAeep: see v. 8; indeclinable; Ibzan is
buried in his own town.

11 «al€kpivev UeT a0TOV TOV IopanA Atdwu 6 ZaBovAwvitng déka £tn

Elon's notice is the briefest of the three, compressing succession-formula, name, gentilic, and years
into a single clause. The gentilic 6 ZapovAwvitng roots him in the northern tribe of Zebulun, the only

judge so identified.

\ ” ’ ) 3\
Ka1 EKPLVEV HET avtov
and judged after him
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kpivw preposition + accusative (succession; elided) Accusative

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

main verb (minor-judge formula)

— constative aorist (summary of tenure)

petd + acc.: 'after'; elided pet} marks
succession (after Ibzan).

accusative object of uet (the predecessor Ibzan)

avtdg: accusative singular avtév; refers to

passage. Ibzan.
| kpivw: judge / govern'; see v. 7.
1 [ ¢
OV IopanA Aoy 0
the Israel Elon the
Accusative accusative object of &pwev (indeclinable, subject (indeclinable proper noun) Nominative

article (with Iopan), marking the object)

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

marked by tov)

| IopanA: see v. 7; indeclinable.

Athwyi: transliteration of Hebrew 119X
(Elon); indeclinable; the second minor
judge, of the tribe of Zebulun.

article (with the gentilic ZaovAwvitn)

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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ZaPovAwvitng déka £tn

the Zebulunite ten years
Nominative numeral (with &n: 'ten years') Accusative
appositive (gentilic epithet of Elon) Séka: 'ten'; indeclinable numeral; the accusative of duration ('for ten years')

length of Elon's judgeship. #1o¢ (pl. £tn): see v. 7; accusative of extent

ZaBovAwvitng: gentilic 'Zebulunite!, from
Zebulun (12121); a declinable Greek gentilic

in -tng; locates Elon in the northern tribe

of time.

of Zebulun.

12 «ailanébavev AAwu 0 ZaPovAwvitng kol £Tden £v AAwu v Y] ZaBovAwv

And Elon the Zebulunite died and was buried in Elon in the land of Zebulun.

Closure of Elon's notice (death-and-burial formula) | kol déOavev Al)\(x)].l

The death-and-burial formula closes Elon's notice. A wordplay arises in the text-tradition: the judge
Athwy is buried 'in Aihwy' — the same form serving as both personal and place name (a town in

Zebulun), reinforcing his tribal rootedness.

~ Y - -

Kal anéBavev Allwu
and died Elon
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - &ToBVHiokw subject (indeclinable proper noun)
Kkal: connective element linking clauses, main verb (death notice) Athwy: see v. 11; indeclinable; here the

phrases, or discourse developments in the personal name of the judge.

— constative aorist (the fact of death)

[ 4

(o)
the
Nominative

article (with the gentilic ZafovAwvitng)

0: Greek article marking definiteness and

PR, , ) e the role of the accompanying noun phrase.
| dnoBviiokw: 'die'; see v. 7.
7 \ 2 7 bl
Z(XBOU)\(A)VI‘U’]C Kol ETAPN EV
the Zebulunite and was buried in
Nominative narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - dmtw preposition + dative (locative)
appositive (gentilic epithet of Elon) kai: connective element linking clauses, main verb (burial notice) ¢v: preposition governing its complement

I ZaPovlwvitng: see v. 11; gentilic. phrases, or discourse developments in the — constative aorist (the fact of burial)
passage.

| Odntw (aor. pass. étaen): 'bury'; see v. 7.

and marking the relation specified by the
clause.



Al\wu
Elon (town)

object of év (indeclinable place-name: place of
burial)

Athwy: here the place-name Elon/Aijalon, a
town in Zebulun (cf. Josh 19:43); the

pd

&V

in

preposition + dative (locative, specifying the
region)

¢v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the

Yil
land

Dative

dative of place (specifying the region: 'in the land
of Zebulun')

yfj: 'land / earth / territory'; renders Yx;

ZaBovAwv
Zebulun

genitive of relationship (indeclinable: land of
Zebulun')

ZafovAwv: transliteration of Hebrew 1212r1;
indeclinable; the northern tribe and its

identity of personal and place name clause. the phrase év yfj ZapovAwv locates the territory.
produces a homonymic wordplay — Elon town within Zebulun's tribal territory.
buried in Elon.
13 «xal ékpivev et adTov Tov IopanA APSwv viog EAANA 6 dapabwvitng
And after him Abdon son of Hillel the Pirathonite judged Israel.
New unit: third minor judge (Abdon) | ko nglVEV psr’(xf)‘t(‘)v
Abdon's notice opens with the same succession-formula and adds both patronymic (son of Hillel) and
gentilic (the Pirathonite), the fullest identification of the three. Pirathon lay in the hill country of
Ephraim (v. 15).

i \ v i M 1( k) \
KOl EKPLVEV HET avtov
and judged after him
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kpivw preposition + accusative (succession; elided) Accusative

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

main verb (minor-judge formula)

— constative aorist (summary of tenure)

MeTd + acc.: 'after'; elided pet’ marks
succession (after Elon).

accusative object of uet (the predecessor Elon)

1 . . o1
aUTOG: accusative smgular auTov; refers to

passage. Elon.
| kpive: 'judge / govern'; see v. 7.

1 €\
OV IopanA APdwv V10G
the Israel Abdon son
Accusative accusative object of &pwev (indeclinable, subject (indeclinable proper noun) Nominative

article (with IopanA, marking the object)

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

marked by tov)

IopanA: see v. 7; indeclinable.

ABdwv: transliteration of Hebrew 172y
(Abdon, 'servant'); indeclinable; the third
minor judge, of Pirathon in Ephraim.

appositive (patronymic: son of Hillel')

vidg: 'son'; in the patronymic idiom viog
EAANA ('son of Hillel'), rendering 99172.



EAANA
Hillel

genitive of relationship (indeclinable: son of
Hillel')

EAANA: transliteration of Hebrew 991
(Hillel); indeclinable; Abdon's father.

€kpvev TOV IopanA Okt €t

€

o

the

Nominative

article (with the gentilic dapabwvitng)

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Papadwvitng
the Pirathonite

Nominative
appositive (gentilic epithet of Abdon)

dapabwvitng: gentilic 'Pirathonite!, from
Pirathon (11NY19); a declinable Greek
gentilic in -tng; locates Abdon's family in
Pirathon in the Ephraimite hill country (v.
15).

And he had forty sons and thirty grandsons who rode on seventy colts; and he judged Israel eight

years.

and-burial of v. 15.

Expansion (Abdon's large household as a mark of honor) | ki ﬁoav aOT® tgooo{pémovra viol

Like Ibzan (v. 9) and Jair (10:4), Abdon is honored by a notice of numerous offspring riding on donkeys
— forty sons and thirty grandsons on seventy colts, a sign of wealth and dignity (riding mounts
marked status in the period). The years-judged element then closes his active notice before the death-

14 xaifjoav adT® TeEcoapdKovTa Liol kai TpidkovTa LIEV viol émPaivovteg émi EBSourikovTa TAoug kai

\

Kol
and
narrative conjunction

Kkal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

ﬁO’ av

there were / he had

Impf Indic 3 P1 - el

main verb (dative-of-possession: 'he had’)

— descriptive imperfect (state of having a
family)

eipi: 'be'; the construction foav adtd (‘he
had') is the dative-of-possession idiom; see
V. 9.

avuT@

to him / his

Dative

dative of possession (with ioav: 'he had’)

| a0tég: dative singular adt®; the possessor.

TECOAPAKOVTA
forty
numeral (modifying vioi: 'forty sons')

tecoapdkovra: 'forty'; indeclinable
numeral; the number of Abdon's sons.
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viol Kol TpLdKOVTA VIOV

sons and thirty of sons

Nominative coordinate conjunction numeral (modifying the following vioi: 'thirty Genitive

subject of rioar Kai: connective element linking clauses, R genitive of relationship (with vioi: 'sons of sons' =
vidg: 'son'; nominative plural; forty sons as phrases, or discourse developments in the tpudxovra: 'thirty'; indeclinable numeral; GAETEE)
a sign of dynastic strength. passage. the number of Abdon's grandsons. vi6¢ (gen. pl. vidv): the idiom vidv vioi

('sons of sons') is a Hebraism for
grandsons, rendering 011 "2.

(¢ 1 b 7 bl \ [$ 4

viot empPaivovreg Ml epdounkovta

sons riding / mounting on / upon seventy

Nominative Pres Act Part Nom Pl Masc - émBaive preposition + accusative (the mounts ridden) numeral (modifying mwAovg: 'seventy colts')

subject (with viGv: 'grandsons’) attributive participle (describing the sons and ér{ + acc.: 'upon'; governs the colts ridden éBSourikovTa: 'seventy'; indeclinable
vib: nominative plural; the second grandsons) by Abdon's descendants. numeral; orTe mount apiece for the forty
member of the idiom viGv viof ¢mfaivw: 'go upon / mount / ride'; the sons and thirty grandsons.
(‘grandsons’). present participle émpaivovteg ('riding')

describes the sons and grandsons mounted
on donkey-colts, a visible token of family
wealth and rank (cf. Judg 5:10; 10:4).

”~ ™ - - =

TwAoug Kol EKPLVEV OV

colts / young donkeys and judged the

Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kpivw Accusative

accusative object of éni (the mounts) Kai: connective element linking clauses, main verb (years-judged element of the formula) article (with IopanA, marking the object)

néAog: 'colt / foal / young donkey'"; phrases, or discourse developments in the — constative aorist (summary of tenure) ToV: Greek article marking definiteness and
DY ('"donkey-colts'); ridi h [EERRERLS: , he role of th i hrase.
renders D11V ('donkey-colts'); riding suc kpiveo: judge / govern'; see v. 7; closing the role of the accompanying noun phrase

B O G e e Abdon's notice with the length of his rule

in pre-monarchic Israel.



IopanA
Israel

accusative object of &pwev (indeclinable,
marked by tov)

I IopanA: see v. 7; indeclinable.

OKTW
eight

numeral (with &mn: 'eight years')

oktw: 'eight'; indeclinable numeral; the

length of Abdon's judgeship.

v

€Tn

years

Accusative

accusative of duration ('for eight years')

#roc (pl. £tn): see v. 7; accusative of extent
of time.

15 «aianébavev ARSdwv v10¢ EAANA 6 @apabwvitng kat £taen év dapabwu €v yij Eepatu €v 6pet To0

AuaAnk

And Abdon son of Hillel the Pirathonite died and was buried in Pirathon in the land of Ephraim, in

the mountain of Amalek.

Closure of Abdon's notice and of the chapter (death-and-burial formula)

Kal anébavev APSwv

The chapter closes with the death-and-burial formula for Abdon. The burial site is unusually specified
threefold — in Pirathon, in the land of Ephraim, in the mountain of Amalek — the last phrase (¢v 8pet
100 ApaAnk) a relic of old Amalekite presence in the Ephraimite hill country (cf. Judg 5:14).

\
Kol
and
narrative conjunction

Kkal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

anedavev

died

Aor Act Indic 3 Sg - dmobvokw
main verb (death notice)

— constative aorist (the fact of death)

| anofvriokw: 'die’; see v. 7.

ABSwv v10g

Abdon son

subject (indeclinable proper noun) Nominative

| ABSwv: see v. 13; indeclinable. appositive (patronymic: 'son of Hillel')

vid¢: in the patronymic idiom vidg EAAnA;

see v. 13.
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EAANA 0 Papadwvitng Kal

Hillel the the Pirathonite and
genitive of relationship (indeclinable: son of Nominative Nominative narrative conjunction
Hillel') article (with the gentilic dapadwvitng) appositive (gentilic epithet of Abdon) Kkai: connective element linking clauses,
I EMn): see v. 13; indeclinable. 6: Greek article marking definiteness and dapabwvitng: see v. 13; gentilic phrases, or discourse developments in the
the role of the accompanying noun phrase. 'Pirathonite! passage.
b4 7 b b
£Taegn £V dapadwp £V
was buried in Pirathon in
Aor Pass Indic 3 Sg - 0dntw preposition + dative (locative) object of év (indeclinable place-name: place of preposition + dative (locative, specifying the
main verb (burial notice) &v: preposition governing its complement i) region)
o e e (e Cael ol el and marking the relation specified by the ?apaewp:‘transhtel.*atlon‘of Hebrew gv: prepos.ltlon goverr.nng its c‘o.mplernent
clause. 11NY1a (Pirathon); indeclinable; Abdon's and marking the relation specified by the
Odmrw (aor. pass. éxden): 'bury'; see v. 7; home town in the Ephraimite hills, from clause.
the chapter's final formulaic verb. which his gentilic ®apaBwvitng derives.

~ - - ™ - - ~

il E@paiy v Opel

land Ephraim in mountain / hill country

Dative genitive of relationship (indeclinable: 'land of preposition + dative (locative, further specifying) Dative

dative of place (region: 'in the land of Ephraim') Ephraim) év: preposition governing its complement dative of place ('in the mountain/hill country')
yi: 'land / territory'; the phrase €v yfj E({Jpal}li se‘e Ve 1;‘ inde?linal‘ﬂe; here the and marking the relation specified by the 8pog: "'mountain / hill country'; renders
E@patp places Pirathon in Ephraimite tribal territory in which Pirathon lay. clause. 710; here the hill-region designated 'the
territory. mountain of Amalek!

T00 AuoAnk

the / of Amalek
Genitive genitive of relationship (indeclinable: 'mountain
of Amalek')

article (with AuaAnk, marking the genitive)

T00: Greek article marking definiteness and Auadn: transliteration of Hebrew p2ny;

the role of the accompanying noun phrase. indeclinable; the phrase 'mountain of
Amalek' preserves a memory of Amalekite
settlement in the Ephraimite highlands (cf.

Judg 5:14).



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



